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Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre..............................8 korona.
Fél évre.............................. 4
Negyedévre.............................. 2 „

Egvcs szám ára 1:1 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Dnter dous . . .

flogy is szól a régi nóta ? — 
jNfe higyj pajtás a németnek, 
Csaljaságát hej régóta, 
fi aj de sokszor érezhetted ! 
hányszor akart már megenni,

Jó falathoz van étvágya — 
€s ha nerr\ tudsz kemény tenni, 
pizony bizony most már semmi 
Volnál a birodalmába’.

jNe higyj pajtás a németnek, 
pe még úgysem az orosznak ; 
Világostól jogva ennek 
köszönhetsz te oly sok roszszat. 
üetiporta szabadságod 
kiviritott rózsafáját,
Ö tévé, e fagyos átok,
Vállaidra föl a jármot, 
f\z önkénynek rabigáját.

pe ne várj te másfelől se,
Senkitől se segítséget ; 
férfi észszel, óh mi dőre, 
kergetni az ábrándképet ! 
jYíig erő van a karodban 
jAbba helyezd bizodalmád ; 
Viharjárta századokban 
- S nem is rég a múlt napokban 
flz segített csak te rajtad. —

Szép erődet mért fecsérled 
flát a meddő szóvitában ? 
jYíár a vétkest elitélted, 
fialjon meg, ha tud, magában. 
Jvtegvetés az árulásra, 
pe ne légyét) emberhajsza ; 
jNfem egymásnak rontására :

hazának közjavára 
Vesd a kardot végre latba !

Julius 7

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
IVIiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —
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Garantirozott hírek.
(-(-) Építkezés a dohánygyárban. Az állam a 

debreczeni dohánygyárban nagy raktárt szándékozik 
építtetni, mely építkezésre már pályázatot is hirdetett, 
melynek feltételei Budapesten az igazgatói irodában te­
kinthetők meg. Az építési munkákra pályázni szándé­
kozó iparosok az ipartestülethez az iránt folyamodtak, 
hogy szerezzen be részükre oly tökéletes szerkezü táv­
csöveket, melyelv segítségével a Budapesten kitelt pá­
lyázati feltételeket megtekinthessék. Tóth Kálmán ipar- 
egyesületi elnök jogosultnak találta az iparosok kérel­
mét és rendelkezésükre bocsátotta a saját találmányit 
távcsövét, melyet a közeli képviselőválasztásokon kifej­
tendő korteskedésének kilátásai czéljaira készíttetett. 
Mint halljuk a városunkban építendő uj csapatkórház 
építésének feltételeit az állam Chikagóban fogja köz­
szemlére kitenni.

(.) A Budapesti Hírlap egy Arany Jánosról Írott 
irodalomtörténeti munkát kritizálván, kisüti, hogy bizony 
a költőnek kár volt megírnia a Nagyidai ezigányokat, 
mértté müvében vastag a humor. — Hanem azért 
— O — ur könyvtárában diszkötésbon díszelegnek a 
Zola regényei, melyekben nincsen vastag humor, csak 
egy piczinyke szemtelen természetesség. De hát a mai 
világban ez az igazi költészet, no meg az. a mi O — 
ur „Tempeföi“ színjátékéban, vagy miben, annak idején 
olyan ideálisan orrabukott.

(!) A nemzet kofája (gyöngébbek kedvéé^ Póló 
nri ur) Ugró Gábor, ..beszéde alatt“ a minisztráns- 
párt közé „vegyülvén" együtt éljenzelt vele a zibon­
bánnak. nyíltan megmutatván ezáltal, mily függetlenek 
az ö elvei. Mint biztos forrásból értesülünk, a szoboszlói 
függetlenségi párt a történtek után újból egyhangúkig 
fogja őt szeretett képviselőjévé választani - a holdban [

(?) Egyik helybeli újság a kir. törvényszék hivatali 
tájékoztatójának tájékozhatatlanság óról ezikkezett a 
múlt napokban, és fájdalom, ez által a jogügyekben 
való tájékozatlanságát árulta el. Mert hiszen tudhatná, 
hogy az a tájékoztató azért nem ad semmi tájékozta­
tást, mert híven akarja jelképezni az igazságszolgáltatás 
§§§-al ki bél lelt útvesztőjét.

(j) Jubileum. Junius lm 2i)-én fényes ki világii;is 
volt a r. catli. temetőben. E napon ünnepe!lék- a Márk 
Endre ur hedzsirájának évfordulóját. Az ünneplők kö­
zött egy őrmester tiszta uj mundérban muzsikáltatta 
magát, a temetőcsősz pedig még most is részeg s csak 
annyit tud ki nyögni, hogy mindez egv jó összc,T hall­
gatási dij kamatjaiból telik, a miből már egy sz illőt is 
vett: de szeretne egy hasonló esetből még egv házal 
is venni; nagyon fáj neki, hogy a 20,000 frlos alapít­
vány is nem neki jutott.

(&) A ..Budapesti Hírlap" is kimutatta végre a 
foga fehérét. Nem függ — d — semmitől és senkitől, 
csak az Úristentől, a ki a — Vatikánban lakik.

(*) Pénzhamisító diurnista. Egy debreczeni dim- 
nisla megunván a hentes üzletek kirakatainak sóvárgó 
szemlélését, hamis buszfilléresek gyártására vetemedett. 
A fizetésemelés iránt táplált hamis reményeit hamis 
Iniszfilléresekkel akarta megvalósíttatni, de rajtavesztett, 
mert az állam hamis Ígéretei ellenében nem fogad el 
hamis busz filléreseket.

(5) Házasság a fogházban. A debreczeni fog­
ház buzgó lelkésze Csik v Lajos a foglyoknak nemcsak 
lelki szükségleteiről gondoskodik, hanem a szorító rab- 
lánczok mellé a „Hymen“ rózsa-lánczáit fűzi a rabok 
kezeire. A fogház odaadó lelkésze megsajnálta két sze­
relmes rab-szív vergődését és a fogház épületében össze­
eskette a szerelmes rabokat. Esketési beszédében szo­
kott ékesszólásával prédikált: „a tiszta múltról és a 
fátyollal borított jövőről." Igen elmésen emelte ki. hogy 
c házasság által egyik házasuló fél sem veszti cl sza­
badságát és hogy egyiknek sem kell felni a hűtlen el­
hagyástól. Végül szivére kötötte a mátka párnak, hogy 
egymásnak rabjai legyenek.

Az uj házaspár azzal a jogosult kérelemmel for­
dult a kir. ügyészhez, hogy engedje őket nászutazásra, 
ez azonban nem bírván érzékkel a szerelmes szivek 
kitörő szenvedélye iránt — a kérelem teljesítését meg­
tagadta.

(c?) A kerékpárverseny győztese. A vasárnap­
ról szombatra és a szombatról vasárnapra elhalasztott 
kerékpárverseny — miután a felhők a sok elhalasztás 
által léire vezettet ven a versenytől szerencsésen elma­
radtak - végre a múlt vasárnap minden halasztási 
inczidens nélkül végbe ment. A versenyző kerékpáro­
zók között legnagyobb feltűnést Thieszen Arthur kel­
tette azzal, hogy kerékpár helyett egy pár. kereket kö­
tött a lábaira is úgy futót a be a pályát. Elsőnek is ér­
kezett be. Saját beösmerése szerint ez volt az egvedüb 
pálya, a me.vet sikeresen futott nv g. a nélkii1, hogy 
valamelyik szoknyába beleakadt volna.

(2\) Az elitéit Turul. A debreczeni rendőrség 
irtó háborút indított a szegény „Turul“ madár ellen. 
A mig agya üs a „jó madarakat“ repülni engedi a mi 
buzgó rendőrségünk, addig teljes aparatussal kivonult a 
tem isvari czipőgyár debreczeni fióküzlete elé és a czim- 
tablán rend írségi nyugalommal fészkelő „Turult“ elfogta 
és börtönbe hurczo ta. A rendőrségen erős vallatás alá 
foglak a bírni) < furáit és beismerő vallomása alapján 
hala ra Ítélték a szegény madarat, in Ívnek egyéb bűne 
seai volt, mint az, hogy német létére mag varnak adt i 
ki maga!. Ha a rendőrség halaira akarná Ítélni mind- 
azoxat, kik a magyar nevet csak bitorol ják, akkor be - 
Ív aradna a halálos Ítéletek meghozatalába. A rendőr­
ség a „Turul" madár tulajdonosai Fuchs Adolfot 200 
kor. péuzbünte'éssel is sújtotta A ravasz róka most 
úgy akar kilógni a rendőrségen, hogy nevét „Tuml'ra 
\adóztatja es Így az általa árusított ezipő mégis csak 
„ I ■ lenl czip i marad. A rendőrség most azon töri a 
léjét, hogy ezen „luriil“ szekatúrát miképen turulja 
meg.

Debreczen, 1901. Julius 7.

Nyári öltönyök
HÄ“* tisztítása

kifogástalanul

HPabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöm tik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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(—) Mi az alapigéje Ugró Gábor és a miniszt- 
ránspárt múltkori szereplésének ? A piszkot csak pisz- 
kolódással lehet lemosni ! — Ha lehetne !

(§) Testvérek véres harcza. A banki pusztán 
Orosz József és Orosz László testvérek egv tábla rozs 
learatása miatt összevesztek és az egyik Orosz testvér 
a másiknak 3 ujját kaszálta le. Lám, ilyen az orosz 
testvériség, tanulhatna ebből az orosz barát Ugrón, a 
kinek orosz fraternizálása miatt szintén erősen azujjára 
kopintottak.

Szomjas Pétéi*
városi lendőr.

Nagy most a 
Mihályi felőgyelgő 
ur bánattya, ez 
eczczer ugyanis 
üt lüttik meg, még 
púig a Kanczáné 
szomszidasszo- 

nya olyaténkip, 
hogy a Tokijó ku­
tyáját, akki a fel- 
őgyelgő ur egye­
düli -családi bol­
dogságát kipelte, 
Kanczáné komám 
asszony forró lúg­
gal lezuhanyolta, 
ettiil oszt az ugató 
állat rögvest el- 
kánpiesorodolt, 

kettőt rúgott és 
utolsót vakkantva. 
Idegzete elszállo't 
ez árnyik világbul.

A szomorú hirt 
én attain legelőbb 

tutt&a a felögyclgö urnák, akkit a Bundában trefeltem 
meg, bármilyen eseminy hírit vittem ezelölt oda. a íel- 
ügyelgö ur meg se mocczant, de mán erre felugrott, 
érdemrendjeit rendbeszette, nekem peig kiatla beleibe, 
hogy rohanjak azonnal a két Balkányi, Szentpályi, 
Varga, meg Szalaji Béla városi felcserekbe, oszt hij- 
jam ükét rögtön a drága Tokijóho, konziléjumot tar 
tani, hátha még segíthetnének rajta, ti púig vágtatott 
haza, mire aztán én is odairtem (vöt azonban annyi 
vágott dohányom, hogy nem mentem az emberorvosokho, 
akkiket különben úgyse lanáltam véna otthonn, hanem 
clvittem magammal Tápnjiné ténsasszonvt) hát man a 
Kanczáné lelkem fel is tráncsérozta a kutya hóttestet 
egy tálba megnvuzva, úgy nizett ki. mint a vendiglőbe 
az őz hús, tehátlan nem vút sziiksig lápajiné téns- 
asszonyra.

A felőgyelgő ur oszt ráborult a hóttetemre, oszt 
razanéros módra keservesen sirt. jajveszikelt, tipte a 
haját, meg az ujjasát, azut meg le akarta tartózta ni 
Kanczánét velem. - Na oszt adott lie dörgedelmes 
jelentist az esetrül U ni éji fogalmazó urho, hogy hát 
micsoda istentelen állatkínzás, ingó vagyon rongálás, 
magányos laknak, meg udvarnak megsértise és még sok 
egyébb, de a tárgyaláson mégis ielmentettik Kanczánét, 
mer ászt monta, hogy a kutya rósz erkőcsii vót, ig\ 
lett oszt a felőgyelgő ur másocezor is meglüve.

Ez eset óta a felőgyelgő ur el is határozta, hogy 
az érdemrendjeit gyászfátyolba horgya, mind a hármat, 
a solferinói háborúból valót is, amit azir kapott, hogy 
I- perczig tartotta fenn a csatában a hidat 18 ad ma­
gával, áruig a hadtest átvonult rajta, oszt 17-en elestek 
mellőle, csak egyedül ti maradt élve ; a sedáni csatá­
kul valót is, amit meg azir kapott, hogy a zászlót 
visszahozta az ellensig kezibül, pedig az biztos halál 
vót, nem is vállalkoztak rá csak nyóczan, 7 elesett, ü 
azonban viszszahozta a zászlót, de menekülés közben 
üt is agyonlüttik hátulrul (oszt azir még most oktat), 
azut gyászba borította a keresztet is, amit meg azir 
kapott, hogy 12 éven át hüsigesen itta minden reggel 
a tengeri konyakot.

Nagy a bánata a mi szeretett felőgyelgőnknek, 
nem is jár sehova, minden este 6 órakor hazamegy, 
meg is ijedt először a felesíge, hogy tán beteg, még 

: orvost akart hivatni.
De mintha valakinek a hangját hallottam vön én 

a héten Bara sógor a Telegdi sóstón — mondok a 
72-ösnek, úgy hasonlított a felőgyelgő urého, bizonyo­
san oda jár ki fürdeni, meg nyaralni, hogy ne tuggyák 
a városba, hogy hát ű mennyire nem veti meg a sze­
szélyes italt, mán hogy a karezost.

Okosan teszi. Én is úgy teszek. Aszondom.

A hétiről.
Mi volt a heten ? Ez ez az álmos
Tudja isten ! Nyár hangulat.
Szegényes volt a krónika. Ural most völgyet és hegyet
Mindössze tán az volt az újság, A rendőrség sem tesz most mást, 
Hogy beütött a kólika. Mint összefogdos vagy száz legyet,
Az emberek ádáz gyönyörrel Jó Végh Gyula hej békén alszik 
Hajh, sok gyümölcsöt ettenek, A jó Andrások mind szuszognak 
Nem is törődve azzal semmit, De lopni most vajh volna lelke 
Hogy igv mi mindent vesztenek. A legmegrögzöttebb gonosznak ? 
Mert ezer szoknya csipke fodra ! Ki télen embert gyilkolt könnyen 
Rossz lett valahánynak a gyomra. Ma a spritzerre vágyik szörnyen.

Mi volt az újság? Hát a jelöltek
Tudja isten ! Mit csinálnak
Lawn tennis verseny volt a fö, Azt mit Tóth Kálmán elnök ur,
A melyen bátor elszántsággal Ki harczkészen vonul gyűlésbe,
Versenyzett a sok szende nő ! Mint egy megedzett hősi búr.
Egy koronát hej lefizettem, Alusznak ők, mint Tóth ur alszik
Bámultam szakadásig ott, Ki felett Turul őrködik,
Nem is gondolva, hogy e tettel Nem bánják ha a hajuk szálát 
A vén nagyerdő rám rogyott, Száz gyertyalánggal pörkölik. 
Mert szivemet biz ott hagytam Mert a választó most nem hallgat 
Cserébe crte mit se kaptam. Iszik s neki dűl az asztalnak.

A kárpótlásért E hat strófával
Aznap rögtön Bizony sajnos
Simonft'y úrhoz fordulók, Ledaráltuk a krónikát,
Ki alatt, 'mint a lapok mondják, Kiáltson ránk az olvasó bár 
Szilárd a podesztai szék, Ezer kígyót s öt száz békát.
De rám rontott a jó öreg ur Mert harezra kelni a világgal 
Nem tudja, itt a holt szezon ! Szenzációért nem lehet.
És hoirv ilyenkor munka nincsen Ezt megmutatták, hej de sokszor 
Debreczenben az rég reson Évezredes történetek,
Gonosz fattvuja, ördög adta, Egy vigasz jut mindössze még ki 
Ha meghallgatnám, dolgot adna, A Dongó ára csak a régi.

Mi különbség van
a bolti szolga és a debreczeni ref. pap közölt ?

Egyik : egy házi hetes.
Másik : egyházi hetes.
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igazi zsarnok es 
A nő csak 

egyet boldoggá, 
A szerelem

Valzef* Pepi
— albumából. —

A nő ellentáll száz 
okos érvnek, de egy 
ostoba hizelgés képes 
meghódítani.

A szerelem oly jog, 
mely ránk férfiakra 
csupa kötelességeket ró.

A menyország két 
csók közt terül el.

A legszilárdabb férfi 
is, mikor szerelmes ha­
sonlít az oroszlánhoz 
— ketreczben.

Minden ifjú korunk­
ban megtakarított csók. 
meglett férfikorunkban 
tizet kamatoz.

Mihelyt nem lesz ka- 
czer no, attól a percz- 
tó'l fogva nem lesz 
többé csábi tó sem.

Dumas azt mondja : 
„A szépség töke“ ; — 
egynémely nö valósá­
gos uzsorása ennek a 
tőkénék.

Tagadd meg a nőnek 
egy szeszélyét,zsarnok­
nak fog szidni; légy

bálványozni fog.
két feladatot tölthet be a földön: vagy 
vagy többet boldogtalanná tenni, 
nevében annyit hazudtak már a vilá­

gon, szinte csoda, hogy még mindég hisznek benne.

Regényfrázisok.
Aladár folyton szemmel tartotta a betörőt, mialatt 

az a kőfalon fölfelé mászott, de még mielőtt felérhetett 
volna, szeme kifáradt s a betörő földre zuhant.

Elemér, mikor nadrágja kiszakadt, úgy segített 
magán hogy hirtelen tűvé tette az egész pályaudvart 
s a szakadást bevarrta.

Mikor a báró megtudta, hogy az összes szállók 
üresek, magába szállt.

A különben is izgatott gróf ez újabb szemrehá­
nyásra dühösen kifakadt s mire orvost hívtak hozzá, 
teljesen kifolyt bőréből.

A „Bolond Istókhoz.“
(június 30-iki számában megjelent „Külföldi források“ és „Hires 

hazaárulók“ feliratos képeinek magyarázata.

Bolond Istók, a te bölcseséged,
Már egy ütött-kopott seprű nyél lett;
Neked való e paripa épen,
Vén, fogatlan banya az útfélen.

Függetlenség: elved ez volt — hajdan, 
Nyoma sincs ma nyomorék agyadban ;
Vén korodra szolga lettél, lássad :
Szolgája vagy a minisztráns pártnak.

De minek is te néked az Eszme "?
Ott a csuha, díszelegjél benne.
Húzzad csak a jezsuita jármot,
Szoknyád alatt látjuk a lólábot.

Bolond Istók, a te bölcseséged,
Már egy ütött-kopott seprünyél lett ;
Nincs is annak semmi egyéb haszna: 
Verjenek sort véle a hátadra !

Sétahangverseny.
— Hová megyünk estére, barátom ?
— Én séta hangversenyre megyek a Battyáni-utczába.
— Hisz nincsen ott hangverseny !
— Barátom, olyan angyali hangkravall hallatszik ott es­

ténként a rendőrség börtöneiből, hogy a poszton álló rendőr is 
egész elragadtatással hallgatja és kézzel-lábbal üti hozzá a taktust!

Apró hirdetések.
(A napilapok nyomán.)

Ki volna hajlandó egy csinos özvegyet segíteni, hogy üdü­
lés czéljából egy urak által látogatott fürdőre utazhas­

sák ? A szives kölcsönt lehetőleg még ez alatt a fürdőévad alatt 
visszafizetné.

Fiatal és szép énekesnők azonnal szerződtetnek egy vi­
déki színtársulathoz. Hang nem okvetlenül szükséges.

Alga ! Emlékezzél vissza azokra a boldog órákra, 
V két együtt töltöttünk. Ha szeretsz s felakarod. . 1 1 j , * ..... ................. - ~ vn njiiuur

regi boldogságot, küldj egy pár forintot, hogy hozzád utazhassam.

Vidéki ur kéri azt a tisztességes, szolid hölgyet, aki va- 
w sárnap 11 óra tájban egy baka káplárral meg egy hu­

szar őrmesterrel a nagyerdőn sétált, vájjon remélheti-e a meg­
ismerkedést ?

Esetleg kérem a vitéz urakat, hogy szép kísérőjük czimét 
velem tudassák.

Az uj kapu.
Lj kaput csinált a falusi ácsmester a háza elébe, 

de biz az egy kicsikét „ keszeg' volt. Szomszédja fej - 
csóválgatva nézegeti a kontár munkát, a mit észrcvcvcn 
a mester, gonosz czélzással megszólal :

L j kapu szomszéd, látja, uj kapu ! 
i. I“^om, de nem az uj kaput nézem én, hanem 

azt az ökröt, a ki csinálta!
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Gólya Friczi mondásai
az „Emké“-ben.

— Lám, mennyi bölcs 
előrelátás van bennem. — 
Mintha sejtettem volna, hogy 
úgy is beüt az ügyvédsztrájk, 
következetesen tartózkodtam 
az ügyvédi diploma megkö­
zelítésétől.

— Különben is szivemből 
örvendek az ügyvédsztrájk­
nak, mint krónikus alperes.

— Aba Sámuel óta tartó 
pillanatnyi pénzzavaraimból 
pedig hihetőleg kisegít engem 
is az ügyvédek sztrájk kasz- 
szája.

— Mert erre jogosan tart­
hatok igényt. Én már évek 
óta sztrájkolok minden vizs­
ga-terminuson.

Pozsonyba megyek jövőre jogásznak. Ha villamos 
vasutat csinálnak onnét Becsbe, esténkéit a Keiscrstadtba 
járhatok át — lumpolni.

*
— Hallom a czimbóráktól, hogy aki Pressburgban 

választ, a nagy Dezső átsegíti azt még az alapvizs­
gán is.

*
— Ámbár akárminő nagynak ösmercm is cl Szi­

lágyi Dezsőt, kétségbevonom, hogy nálam képes volna 
ilyen csodára.

— Mért szidják Ugront, hogy a írancziákkal ba­
rátkozik. Én is erősen rokonszenvezek egy helyes kis 
bonne-val és a hónap vége felé szívesen igénybe veszem 
a franczia pénzsegélyt.

A tekintély.
A „betéti;‘ társaság közgyűlésén szónokol az 

elnök :
— Én most inditvángyazak. hodj o Blumensleint 

kizárjónk o társaságiad, mert iitet edj lakodalambul 
belőle kidabták.

Egy tag : De elnök ór, hiszend odjonokkor mogát 
is kidabták !

Elnök : Oz eféle esekélség nálom már nem jüvi 
tekintetbe, mert én o nélkül is vodjok edj tekintélj!

A múlt hét halottjai.
Ugrón Gábor.

Míg csuk zabot liferáltál, 
„Vaterlanddal konferáltál:

Nem haltál meg :
Hittük, hogy ez uj botlásod,
A mely most a sárba rántott,

Ez sem árt meg.

Hanem mikor érdekedben,
A minisztránspárt kipeczczent 

Dörömbölve :
Agyon lettél ütve menten,
S meghaltál te menthetetlen, 

Mindörökre !

Polónyi.
Hej Polónyi, Polónyi megint megvedlettél, 
A függetlenségiből Ugró-párti lettél, 
Ugró-párti, néppárti, mindegy ördög néked, 
Mandátumot liferál: ez az üdvösséged, 
Szoboszlói választók, most rajtatok a sor, 
Dobjátok el az elvet, úgyis ócska bocskor, 
És a miként Polónyi tett a minapában : 
Üdvözöljétek ti is a minisztráns pártban !

Dickson ur a redaktióban.
Épen világlapunkat szerkesztettük, mikor Dickson ur rejté­

lyes vidámsággal kunczogva magában, belépett hozzánk. Óriási, 
múltóságos folyamoknak éreztük magunkat, mert még jövetele 
sem tudott kihozni sodrunkból. Nyugodtan tovább hömpölvögtet- 
tiik hát hullámainkat s ö félénken mondá:

— Tegnap a nagybátyámnál voltam.
Titokban megragadtuk valamennyien ollóinkat, mert a kezdet 

átkozottul üsmerős volt. Valamelyikünk a fogai közt sziszegte:
— Nos'?
— Vörösbort adott. Ez valódi egri bikavér öcsém — mondta. 

Nono, majd meglássuk, gondoltam. Hirtelen egy gyöngyöt vettem 
ki zsebemből, a borba csúsztattam s diadalmasan kiáltám: Ez 
nem tiszta bor! Miért? kérdé nagybátyám halálsápadtan. Azért, 
mert a gyöngy leszállt a fenekére, már
ban a gyöngy!“ Nagybátyám vasvilla szemeket vetett rám, 
hirtelen elkaptam s eladtam Nánásy vaskereskedésében.

— Nono — mormogtuk baljóslatuan — ön plagizál, kis 
akasztófára való. S amellett hazudik is. Hol vette a gyöngyöt ?

— Nagyon melegem volt, a homlokom erősen gyöngyözött 
s onnét szedtem néhányat.

— Most már teljesen elég — jelentettük ki fásult hangon, 
odamentünk hozzá s egy előbbi vicczére emlékeztettük, mire ő 
szcgvenletében a föld alá sülyedt. Must tömérdek fittyet hánytunk 
rá s mikor a fittyek már egészen befedték, szerkesztőnk fölibe 
állította Gólya Friczit s ekkor derülten mondá neki:

Kedves Friczi, a kiadó kijelentette, hogy kifizeti összes 
adósságait.

Nagy kő esett le Friczi szivéről, mi pedig nevettünk. Mert 
most már Dickson ur fölött nagyobb kő domborult a pirami­
soknál.

Üzlet áthelyezés.
Vau szerencsém a t. közönség tudomására adni, hogy

czipő, valamint férfi és női divat-üzletünket mai naptól a 
Piacz utcza 65. sz. alá. iMiklós-utcza sarok) Czégely- 
házba helyeztük át.

Raktárunkat a legújabb divatu arukkal
m felszerelve, továbbra is a

mellettlegolcsóbb arak
árusítjuk. Tisztelettel

SZÉKELY JENŐ és TÁRSA.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Sose vótam még úgy meggyiirődve a luval. mint 
a más héten. Eczczer ugyan mán rám ijesztett, de 
akkor még teréfának vittem a betegsigít. mer akkoriba 
Erzsókba is valami nyavaja esett, oszt a vigasztalt, 
hogy firfi állásom vigett még ojan fejírc-selédet. is ra­
gaszthatok, a kinek a kellemetessígin kívül hibavalója 
is akad, oszt mondok majd csinálok valamit.

Hát hogy ne beszijek sokat, a más héten egy 
hordóbort vittem egy esmerqs hatvan-utczai zsidónak, 
mer azt mondta : jubélál. kell a ven Jignek, mer most 
teszik csúffá a tizenkettedik kiskora ltját a mék szüle 
tett. Jó kedve vöt a zsidónak, a húsz pizen kívül még 
egy koronát is adott. — köcsön.

A mint a 70 pi/t visszük hazafele a Csinossal, 
kezdem úgy érezni, mintha toviskes sulykot nyeltem 
vön a a gégémmel. Na mondok, meg kék kínálni a gi­
lisztát ekkis serrel. Aló be is ugrok a Csicsogóbn, kí- 
parancsolok egy üveg seit. Hozta is a korcsmáros 
ízibe.

Hát a mint leleszi, nizem rajta a ezifra papirosát, 
oszt csak nizem. Nem mondom, hogy galupba megyek 
a betűn, mint a Csinos a lödön, mert hát ccczi-r ides 
apám felis akart vitetni az oskolába, de azut megbánta. 
Az ír csak kiókuláltam az üveg ódalán, hogy aszongya: 
dufla ! Na hászen mondok, a ne n baj, hász 1 egyik 
dufla, vagy semmi. Még eírgyei zsidó !

Hozza a zs dó azt is. A mint jobban megnizem 
oszt az írást, hát csak felkapom az. üveget, oszt ahogy 
a gégém szógált oda súgom a zsidónak : Hát paraszt­
nak tüzel engem hogy a verestenger áztassa ki belőled 
a belet, hogy ijen állott sert adsz nékem. •— Aszon­
gya a jordány : márcziusi !

líííííínnye, hogy a teremtő tegye csúffá az! ti 
lopótök formára majmolt pofádat, ászt hiszed nem 
tudom, hogy Júliust tapossuk. Mán erre koczogott is a 
zsidó elfele a serrel. Bezzeg a mit oszt adott azután, 
a mán ser vöt. csak egy kicsit rettentő meleg vöt, meg 
keserű.

Hazafelé menet oszt meghajtottam a Csinost, mer 
hogy nagy vöt bennem az indulat., de alig írtem haza 
elkezdett járni az ódala, mint a huzúmuzsika, meg oszt 
ugv köhögött, mint a ragyás Balajti heptikás fi ja.

Na — mondok — ennek beteltem. Aszongya Er- 
zsók. hogy muszkanátha a ; ü tugygya, mer az az 
asszonyság, a kinél ecczer mosni yöt, ippeg igy ót, 
oszt a spárgolás helyre tette.

Asszon ! soltse mondtál igazat, de most mondasz 
valamit. De hát az anyád tenyeribe ! hogy bírná ezt a 
jószágot meg a madzag ? Eregy csak, hozd be a ta- 
lyigárul, a mi kötni való.

Beliozta az asszony a lánczot, meg a két est rán­
gat. avval aló fel a Csinost a gerendáim. Vissza csú­
szott vön, mer alig bírtam, de az asszon a fődön a 
mejjemre térgyeit, igy oszt oda fenn az áj erbe marké- 
rozla a Csinos a frászpolkát.

Izzadt a lit kutyáson ! Ecczer, hogy az Erzsók 
hóna atatt kinízek, csak elfacsarodik a szivein. Mondok 
Erzsóknak : eresszük le hamar a jószágot, mer úgy 
nizem. hogy köszöni a hozzá való szívessíget. Leeresz­
tettük. Bizon meglátszott a Csinoson a kúra ; reggelre 
az ír saját nígyk“zláb jött ki az ólbul.

Másnap reggel oszt fukarba indultain. Aszongya 
Erzsók, most kék ótalinazni a jószágot, mer vissza 
esik. Esik az anyád lelke — nyájaskodok vélle.

Na hát ti meg látta, liogy a valamire való nri 
cseléd ilyen betegsig után zsebbelivel dugja be az órát. 
E mán szeget ütött a fejembe. Rákijátok Miskára: 
ni ág le csak ászt a csizmát, hocczi a bokatekerőt, kell 
keszkenőnek. Aszongya Miska: piszkos a! Karácsonba 
is kípen vágott idesanvám, hogy nem attain oda ki­
mosni. mer fázott a lábom, hogy jukas vöt a csizma.

De osztán hogy ráníztem, csak ide alta, én meg 
bedugtam vélle a Csinos nyílását az órán. Ászt se 
tuggya mos mán. hun lilekszik.

De hát ebbe a kolerás világba jó vigyázni !

Diri Dongó üzenetei.
L. Lapunk mai számában közölt Bugyi Súndort nem a 

rovat rendes vezetője irta.
X. Nem közölhető.
Loko Legközelebb hozzuk.

VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY.
Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat; 
Rikkelezést. Zománczozást ngy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 
(Manometer) SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-ntcza 58., Bank palota.

Olcsó uj bútorok,
Egy magas támlája szőnyeggel bevont fa 

rágott díván, két iratt ágy, egy faragott mozsdó 
tükörrel és márványlappal és két oszlopos éjjeli 
szekrény szintén márvány lappal olcsó árban 
eladó Székely Sámuel kárpitosnál, Pfacz-utcza 
Hungária mellett.

Kiadó és laptulajdonos :
SZÉKELY 1.
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Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyó“-hoz 
Debroezenben. ajánlja : Harmat arczporát (poutlet-) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbó'rt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-upme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, rózsa 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 00 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

* A nagyerdőn, a Dobos nagyvendéglőben Márkus Jenő gon­
doskodik. hogy ;i kiránduló közönségnek mindenkor friss csato­
lású sörrel, villásreggelivel, délutáni uzsonnával, választékos 
vacsorával szolgálhasson. Halak: köcsöge, lock, halászlé és egyéb 
különleges ételek minden időben kaphatók. Hetenkint ö-ször dél­
utáni zene. Szerdán Magyari Testvérek, pénteken Rácz Károly és 
Veress Tóni zenekarai hangversenyeznek éjjeli iá óráig.

Kovács-féle Kössvényssess gyorsan elmulaszt 
mindennemű hűtésből származó rheumát, szagga­
tást fogfájást stb. Kapható kis üveggel 35 kiért, 
nagyobb és erősebb hatásúval SO krért. L. Kováts 
Kandói- gyógyszerésznél a Fehér Hattyú gyógy­
szertárban. Piacz-u. 30.

Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.

520.

Az „István“ gőzmalom társulat
gSSgr* gyártmányainak

&i r j e o' y zék <>.
Az 1887. április In'» 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények

szerint. Itt helyben kötelezettség és engedmény nélkül.
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.

Korona értékben VJO kiló
A. Asztali dara riagyszemü ....
B. Asztali dara aprószemü ....

U. Király liszt .......
1. Lángliszt kivonat .....
2. Elsőrendű zsemlyeliszt ....
• >. Zsemlyeliszt ......
4. Elsőrendű kenyér liszt ....
•”». Közép kenyér liszt .....
<>. Kenyér liszt ......
7. Barna kenyér liszt .....
8. Takarmány liszt ......

11. Kinőni korpa zsákkal ....
„ „ zsák nélkül

12. Durva korpa zsákkal ....
_ zsák nélkül

Csirke búza zsák nélkül ....
A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak

A. B. U tí számig Só klgr. 7. vs 8. szám 70 ki gr.
12. szám őt) kilogramm, 

június 29.

Lakodalmi
és báli

Legdíszesebb
kivitelben

Legolcsóbb 
árak mellett meghívók

megrendelhetők

3íoroviíz Esigmotid
nyomdája és pnpirkereskedésében

DEBRECZEN, Piacz-utcaa óó. ss.,
(az „EIite~ fény indával szemben.)

Több száz kiváló orvos ajánlja:

ö

UtínziS V.Í08,
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Budapest, 1901. július 1. — Deáktér 1.
Van szerencsénk értesíteni, hogy
—debreczeni fióktelepünket 40"=^

a mai napon, sok évi hű munkatársunk és üzletvezetőnk donogán István és czégünknél szintén több even at 
működött soiwossY uÁsznó uraknak eladtuk, kik ezen üzletet

Donogán és Somossy Runz József és Társa Utódai
ezég alatt saját számlájukra tovább fogják vezetni. ................. ,

Midőn az eddig irányunkban tanúsított bizalomért és jó indulatért hálás köszönetünket n\ in anitjuk, 
kérjük azzal utódainkat is megtisztelni és ajánljuk magunkat a jövőre is nagybecsű bizalmába.

Kiváló tisztelettel Kunz József és Társa
es. és kir. udvari szállítók, magy. kir. szab. nagykereskedők, fehérnemű gyárosok.

r-6- —5-"<S—5>-<5—-> •<—->$——->••<-—13->i-< >*< >

Debreczen. 1901. julius 1.
Vonatkozással a fenti körlevélre, van szerencsénk értesíteni, hogy a kunz József és társa ezég 

itteni fióktelepét a mai napon át- és megvettük s azt

Donogán és Somossy Kunz József és Társa Utódai
törvényszékileg bejegyzett ezég alatt tovább fogjuk vezetni.

Minden törekvésünk oda fog irányulni, hogy elődeink példáját követve, nagybecsű bizalmat kiérdemel­
jük és magunknak állandóan biztosítsuk. ....

Kegyes pártfogását kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Donogán István. 
Somossy László.
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CZIMBALOM
28 írttól 45 írtig, pedálos 55 írttól feljebb, 

jótálással. Mindenféle
hangszer alkatrészeket olasz, hegedű és czimbalom 
húrokat raktáron tartok s javításokat hegedű, auto­
mata, harmonika, verklire a legolcsóbban vállalok el.

Használt czimbalmot becserélek,
Hangolást levélben! megkeresésre

is olcsón teljesítek.
Ke• vem meggyőződést szerezni, hogy nálam olcsóbb 

mint bárhol és óvakodj . ik a kontár czimbalom faragóktól.

Tiszteletid töth János,
Műhely Piacz utcz 41. szakképzett miikangszer készítő
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Az általam leggondosabban összeállitolt tekinlélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szcrüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan telj esi ttetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
"ff" JL JL 1— ^ 5 ^ gyógyszertára és illalszcrraktára
I O ÜL El 85 C l 5$ Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a főpostával szemben.


